EL_ TRAJE DE 
LO QUE NO IMPORTA 
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A sus siete oños, Mox Nix era 

el mós pequeño de siete hermanos. 

El moyor y el mós olto de todos era Paul. 

A continuación venía Enil, seguido de Otto 

y de Wolter, y después estobon Hugo y Johann. 


El último de todos era Mox. 


Su nombre completo ero Moxinilion, 
pero cono solo tenío siete años 
no necesitaba un nombre ton largo. 
Así que todo el mundo 

le lonobo Mox. 


Max vivía con mamó y popá Nix 

y sus seis hermanos 

en un pueblecito lonado Winkelburg, 
sobre lo lodero de una empinado montaña. 


Lo montaña tenía tres cumbres y 

coda una de ellos, 

tonto en verano como en invierno, 

estoba coronada por un capuchón de nieve, 
como si fuesen tres grandes bolos 

de helodo de voinillo. 


Los noches que se asonobo una lun 
redondo y brillante, 

iguol que un globo noranjo, 

se oían los oullidos de los zorros 

en el frondoso bosque de pinos 

que estaba nós arribo de la coso de Mox. 


Los días luminosos y soleados 
se podía ver el río, que centelleobo y 
porpodeabo ol fondo del valle, 

pequeño y delgado cono uno cinta de plato. 


A Max le gustoba vivir o11í. 
Nox ero feliz, con uno único excepción. 
Nás que cuolquier otro cosa en el mundo, 
Nox Mix querío su propio traje. 


> 
Nox tenía un jersey verde, Y 


colcetines verdes y un sombrero de 
cozador de fieltro tombién verde y 
decorado con una pluno de povo. 

3 Hosto tenía unos magníficos colzones de 
cuero con botones tallados en hueso. 


Pero todo el nundo sobe que un jersey y 


unos calzones no son lo misno que un 
traje, un traje hecho o medido, 
con pontolones lorgos y chaqueta a juego. 


o gente de tro; 
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Algunos se lo ponían poro ir ol trolijo, 


trajes resistentes de paño morrón o gris. 
Otros eran pora ir a uno boda, y venfon 
con chalecos de sedo a royos. 


(xd Donde quiero que Nox mirose en Winkelburg 

H —al este o al oeste, al norte o al sur, 
hacio arribo o hacio abajo 
o a su olrededor- no veía nós que 


Tombién hobía trajes de esquí, de colores 
vivos, cono azul o rojo, con hileros de 
copos de nieve o flores de edelweiss bordados 
en puños y cuellos. 


En verono algunos personas vestían trajes 
de lino, bloncos y tiesos 

como el popel que se uso 

pora escribir cortos. 

Popó Nix, Poul y Emil, Otto y Wolter, 
adenós de Hugo y Joham, todos tenían traje. 
Todo el mundo en la nontoño tenía 


alguna close de traje, excepto Mox. 


Pues bien. Mox no quería un troje que solo 
voliese para ir a trobojor (denasiodo soso). 


0 solo pora ir a uno boda 
(demasiado sofisticado). 


0 solo pora esquiar 
(denosiado coluroso). 


O solo para usar durante el verano 
(denasiado fresco). 


Quería un traje 
para todos las estociones. 
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Quería un traje que le sirviese 

poro cuolquier situación. 

Un troje elegonte que pudiese ponerse 

en cunpleoños y poro ir de vacaciones, pero 

¡no ton sofisticado como para no poder 
lMevarlo a lo escuelo 0 

pora guardar los vacas. 

Que fuese lo suficientenente fresco 

pora solir de caninoto en julio 


pero que tombién le obrigose 
Qe Mcumado;se deilimmseiporilasnie Yao 

Si Nox tuviese un traje poro todos las 
estaciones, entonces el comicero y 
él panadero, el herrero y el joyero, 
el hojolatero y el sastre y 
el tobernero, el nuestro y el tendero 
y las onos de coso, odenós del socerdote 

y el olcolde, todos en Winkelburg 


correríon a sus puertos y se asonoríon a 
los ventonos poro verlo posar. . 


«¡Mirod! —nurmuroríon entre ellos-. a 


¡Por ahí va Haximilion 
con su maravilloso traje!». 


Si Mox tuviese un traje poro cualquier 
situoción, los gotos de los callejones y 
los perros de los colles 
empedrados de Winkelburg 
lo seguiríon colle arribo y calle obajo, 
ronroneondo y gruñiendo de odniroción. 


E 
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Eso ero lo close de troje con la que 
soñoba Nox el dío que el cortero de 


Winkelburg Llanó o la puerta de los Nix 
y entregó aquel paquete de gron tonaño. 


Era una cojo lorga y plana. 


Estoba envuelta en papel de estrazo morrón. 
Y estoba otoda con un cordón rojo. 
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En su porte superior Mox pudo deletreor 
«N-I-Xo, escrito en grondes letros negros. 
Pero había llovido sobre el nombre, 
dejóndolo ton borroso 


que ni el jefe de correos de Winkelburg 

hobío sido copoz de descifrorlo. 

Así que nadie sobío cuól de los Nix 
ero el destinotorio del poquete. 


Podía ser pora popú Nix, o para Paul o Emil, 
o pora Útto o Walter, o para Hugo o para 
Johonn. Incluso podía ser para Mox. 

Nodie lo sabía con seguridod. 


Momá Nix acoboba de sacar del horno 

una bandeja de tortoletos de olboricoque. 
Todos se sentaron a la meso, 

preguntándose para quién sería el paquete, 
quién podrío enviarlo y qué hobía 

en su interior, mientras se coníon 

los tortoletas una o una. 


No estaban en diciembre, 
por lo que no se trataba 
de un regalo de Navidod. 


Tonpoco hobío ningún 
cunpleaños a la visto, 
por lo que no era un regalo 


de cunpleoños. 


—Es denasiodo corto —dijo Paul- pora que se 
trote de unos esquíes. 


-Es denosiodo pequeño -observó Eni 
para que seo un trineo. 


-Es denasiado ligero -decloró Otto, 
levantondo el paquete con facilidod- 
pora que tengo dentro uno bicicleto. 


-Es denosiodo ancho —oñadió Walter 
pora que seo una caña de pescor- 


-Es denasiodo grande —dijo Hugo- poro que 
se trote de un cuchillo de cazo. 


Johann pegó el oído al paquete y le dio 
una leve sacudido. 


—Mo hace ruido, así que no es un cencerro. 


Mox no abrió la boco. Es denasiodo bueno 
—pensó- poro que seo paro mí. 


Cuondo hubieron conido lo último 
de los tortoletas de olboricoque 

nodie había sido copaz de adivinar 

lo que contenía el poquete. 

—fbrónoslo propusieron al unísono. 
Pagó Nix desotó el nudo del cordón rojo. 


Momó Nix desenvolvió el papel de estrazo 
poro dejar a lo vista 

una caja de cartón gris. 

Poul levontó la topo, 

Dentro hobío un nontón de papel 

de tisú blanco. 


Enil y Otto, Wolter y Hugo y Johann y Max 
ayudaron o retirar el papel. 

Y en lo coja, envuelto en mós popel de tisó, 
hobía un traje 


mullido, 
afelpado, 
onorillo nostozo, 
de estreno, 


con tres botones de latón, relucientes cono 
espejos, otros dos a lo espoldo y uno nás en 
codo puño. 


—Qué traje tan extraño -se asombró papá Nix. 
Nunca había visto nodo igual. 


-El paño es bueno y resistente -se odniró 
monó Nix, ocoriciondo lo lona omorillo 
con el pulgor y el índice- 

Este traje no se desgostoró fócilmente. 


—¡Es un troje precioso! -exclonó Paul. 
-¡Suove cono uno pluma! -se morovilló Enil. 
-¡Brillo cono un sol! elogió Otto. 
-¡fbrigo cono uno monto! —se asombró Walter. 
-¡Qué colidod! —olobó Hugo. 

-¡Hecho poro un dondi! —opuntó Johann. 
—¡Hadre mía! —dijo Hox. 


Todos y codo uno de los siete hernonos 
suspirobo por tener un traje así. 


Pero, por el tomoño, porecía que podría 
ser la tollo de popó Nix. Así que se lo 
probó. Lo chaqueta tenía el ancho 
apropiado y los pantalones eron del largo 
perfecto. El traje le quedobo o papá Nix 
como un guante. 

—Hañana me Lo pondré 

pora ira trabajor —anunció. 


Popó Nix trobajobo en un bonco. 

Trotó de imoginorse qué pasoría en lo 
oficina cuando estrenose oquel traje 
mullido y ofelpado de color amarillo 
mostozo. En Winkelburg nodie había visto 
un traje cono aquel. 


¿Qué diría la gente? 

Quizó les poreciese denasiodo olegre poro 
un discreto banquero. Los botones de latón 
centellearíon cono monedos de gron tonaño. 
Los denás empleados vestían trajes azul 
norino o gris oscuro. Ninguno se hobío 


puesto uno de color mostaza. 


AL cobo de un roto papó Nix suspiró. 
Soy demasiado grande pora ponerne 
un traje onorillo nostozo. 

Paul contuvo el aliento. 

—Le doré el traje a Paul 

—decloró papá Nix. 


Poul se probó el traje de color mostaza. 
Poul ero tan alto como popó Nix, por lo 
que los pantalones eron del lorgo justo. 
Pero no tenía tanta cinturo cono él, 

así que lo choqueta le quedobo denosiado 
holgada y se doblaba formando pliegues. 
Eso sí, como monó Nix se doba maño con 
aguja e hilo, metió por oquí y dio una 
puntada por ol1ó. Cuando hubo acabado, 

el troje le sentobo a Paul cono un guante. 


—Hoñano me Lo pondré 
pora ir a esquiar -onunció. e 


Paul solía esquior con sus amigos. 

Se inoginó qué posorío si llevaba oquel 
troje nuevo, mullido y ofelpado, de color 
mostoza, a esquiar. En Winkelburg nadie 
hobía visto un troje como aquel. 


¿Qué dirían sus amigos? Quizá el amorillo 

les pareciese un color disporatodo para un 

troje de esquí. Porecerío un prado de 

girasoles entre lo nieve. Todos sus amigos 

teníon trajes poro esquior rojos o azules. 
Ninguno se hobía puesto 


uno de color mostozo. 


AL cabo de un rato, Paul suspiró. 
-Yo tombién soy demosiodo grande 
pora ponerme un traje onoríllo mostaza. 
Enil contuvo el aliento. 
Que se lo pruebe Emil —sugirió Poul.. 


Enil se probó el traje amorillo mostaza. 
Enil ero ton ancho cono Paul, pero nás 
bojito. Los puños le cubríon las monos y 
los bajos del pantalón se le orrugabon 
sobre los zopotos. Pero maná Nix metió 
por aquí y dio una puntada por al1ó. 
Cuando hubo acobodo, el traje 

le sentaba a Enil como un guante. 
—Hoñano me lo pondré para 

lo correro de trineos -onunció. 


Enil formobo porte del equipo de trineo 
de Winkelburg. Uno vez al mes conpetíon 
contra el equipo del pueblo que estobo 
ol otro lodo de la nontoño. Se inoginó 
qué pasaría si llevaba oquel troje nuevo, 
mullido y ofelpado, de color mostoza, 

a lo correro, En Ninkelburg nodie 

hobía visto un troje como aquel. 


¿Qué dirían sus compañeros? Quizá lo 

tonasen por un presunido si lo veían con 

aquel troje onorillo. Parecería un 

relónpogo centelleando pisto abajo. 

Sus denós compañeros usaban chaquetas y 
pantalones de color marrón. Ninguno se 


habío puesto un traje mostaza. 
Después de unos instantes, Enil suspiró. 
-Yo tombién soy demasiado grande pora 
ponerme un troje onorillo mostozo. 
Otto contuvo el aliento. 
Quizó le quede bien a Otto -comentó Emil. 


Otto se probó el traje amorillo mostaza. 
Otto ero cosi tan alto cono Emil, 

aunque no era tan ancho de hombros 

y la chaqueta le colgobo un poco. 

Pero momá Nix metió por aquí y dio 

uno puntada por allá. Cuando hubo acobado, 
el traje le sentobo o Otto cono un guante. 
—Hañono me lo pondré paro el reparto de 
» periódicos —dijo. 


Otto repartía periódicos con su bicicleta. 
Se inoginó qué posarío si llevaba 

aquel traje nuevo, nullido y ofelpodo, 

de color mostaza, durante su rondo. 

En Winkelburg nadie hobío visto 

un troje cono oquel.. 


¿Qué diríon sus clientes? Quizó pensasen 
que ero un traje denosiado sofisticado 
para un repartidor de periódicos. 

Igual se monchabo de borro o 

le sorprendío un choparrón, y entonces 
ocoboría con un aspecto lonentable. 

Los denós chicos se ponían ropa vieja 
pora salir a reportir los periódicos. 
Ninguno hobía estrenado un troje nostoza. 
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AL cobo de un rato, Otto suspiró. 
—Yo tonbién soy demosiodo grande 
pora ponerne un traje onarillo mostozo. 
Walter contuvo el aliento. 
Si el troje ne sirve o mí, tonbién 
deberío volerle a Wolter —rozonó Otto. 


Wolter se probó el traje anorillo mostaza. 
Wolter ero algo nás bajito que Otto, 
y también más delgado. 
Pero monó Nix metió por oquí y 
dio uno puntada por allá, antes de nover 
los botones de lotón un por de centímetros. 
Cuando hubo acobodo, el traje 
le sentaba a Walter cono un guante. 

—Hañano me Lo pondré 

pora pescar en el hielo -conentó. 
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N Wolter solío pescor en el logo de (ay 
Winkelburg cuando se helobo en invierno. 
Í Se imaginó qué pasarío si llevobo aquel Ñ 
/ 4, traje nuevo, mullido y ofelpodo, / 
dee nostoza, poro ir de pesca. 
DL En Winkelburg nadie hobío visto An] 
Y un troje cono oquel. / 


¿Qué pensorían los peces? 
Quizó el troje los espontose. Brillaría 
o través del hielo como un sol cegodor. 
Los denós pescadores vestían trajes de 
color verde en verano para conuflarse 
entre los hojos, mientras que los que 
usaban en invierno eran de color marrón 
pora que los peces los confundiesen con 
los troncos. Ninguno de ellos se había 
puesto un traje amarillo mostaza. 


pan; 
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Al cobo, Walter suspiró. AS 
—Yo tombién soy demosiado grande pora a 
ponerme el traje onorillo mostaza. 
Hugo contuvo el aliento. 1 
—Quizó o Hugo le opetezco ponérselo p 


—sugirió Wolter. 1 


Hugo se probó el troje anorillo nostazo. 
Hugo era bostonte mós menudo que Walter, 
pero moná Nix cortó por oquí y recortó por 
alló con sus tijeras ontes de renator otro 
vez las puntadas. Cuando hubo acobado, 

el traje le sentobo cono un guante a Hugo. 
—Hoñana me Lo pondré 

poro solir de cazo -dijo. 


Hugo solía ir a un bosque cercano a 
Winkelburg o cazar zorros, ya que robaban 
los rollizos gollinos del pueblo. 

Se inoginó qué posorío si llevobo oquel 
troje nuevo, mullido y ofelpado, de color 
mostoza, para ir de coza. En todo Winkelburg 
nodie hobío visto un traje cono aquel. 


¿Qué pensaríon los zorros? Quizá se 
esconderíon en su nadriguero y se reiríon 
de él. Desde nuy lejos los botones de latón 
olumbraríon cono linternos, advirtiendo ol 
zorro de su presencio. Los denás cazodores 
usabon trajes de cuadros y de espiguillo 
para confundirse con los sombras del bosque. 
Ninguno de ellos se había puesto 
un traje de color nostozo. 


Después de un roto, Hugo suspiró. -Yo 
tombién soy denosiado gronde paro ponerne 

un traje onorillo nostozo. 

Johann contuvo el aliento. e 
leamos qué tol le quedo a Johann —propuso. 


Así que Johann se probó el traje omorillo 
mostozo. Johann era más bajo y más ancho que 
Hugo,pero maná Nix recortó por aquí y renetió 
por ol1é y volvió a colocar los botones 
en el borde de lo chaqueta. 

Cuando hubo acabodo, el troje 

le sentaba como un guante a Johann. 
—Hañono me lo pondré 

pora ordeñar los vacas -onunció. 
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Johonn se turnobo con sus seis hernonos 
pora ordeñar los voces de popú Nix. 

Se inoginó cóno sería ponerse oquel traje 
nuevo, mullido y ofelpado, de color mostozo, 
pora ordeñor los vacas. En todo Winkelburg 
nodie había visto un traje cono aquel. 
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¿Qué pensarían los vacas? Quizá lo tonosen 
por un manojo de heno omorillo y le 
mordisqueoríon el cuello. Los demás se 
poníon nonos azules poro ordeñor las vacas. 
Nodie se ponía un troje de color mostaza. 


AL fin, Johann suspiró. 
—Hosto yo soy denasiodo grande como pora 
ponerne un troje amorillo mostozo. 


Max apenos podía reprimir los gonas de 
enpezar a dor saltos, pero se quedó quieto 
como un ratón y esperó a ver qué ocurría. 
—Hax no tiene traje —observé Johonn. 

—¡Madre! —exclonó popó Nix. 

—¡Mía! añadió noná Nix. 

—Que sea el troje de Mox —osintieron 

todos al unísono, sonriendo. 

Así que Mox se probó el troje anorillo 
mostozo, Ero el nós bajo y delgado de los 
hernonos Nix, pero nonó Nix volvió a recortar 
y renendó, dobló y combió botones de sitio. 
Cuando hubo ocobodo, el traje le quedaba a 
Nox cono si se lo hubiesen hecho o nedido. 


—He pondré el traje —onunció- 
hoy, mañana y pasado. 


pas y 


Nox se puso su traje color mostaza 

pora ir al colegio. 

Entró sin detenerse y se sentó muy derecho. 
Enseguida los denós olumos deseoron 

tener un troje cono el de Mox. 

Así que, incluso si en Winkelburg nadie 
hobía visto un traje cono aquel, 
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Mox se puso su traje color mostaza 
poro ir a esquior. 

Resboló y se deslizó un buen trecho 
sobre el trosero, pero el poño 

era resistente y no se rasgó, así que 
ESO NO IMPORTABA. 


Max se puso su traje color mostaza 

pora montor en bici. 

Lo sorprendió un chaparrón, pero los gotos 
resboloron por el poño afelpodo como si 
fuese el plunaje de un poto,así que 

ESO NO IMPORTABA. 


Nox se puso su traje color nostozo 
poro pescor en el hielo. 


Los peces se acercoron a lo superficie 
pora ver qué era aquello que brillobo al 
otro lodo del hielo, lo que pernitió a Max 
pescar los suficientes poro la ceno. 

Se le pegaron algunos escanas al traje, 
pero todos estaban muy entretenidos 
admirando sus copturos, osí que 

ESO NO IMPORTABA. 
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Nox se puso su traje color mostaza 
pora deslizarse en trineo, 


Se coyó un por de veces y chocó contro 
un bonco de nieve, pero el traje 

de lona lo obrigabo bien, así que 

ESO NO IMPORTABA. 


Max se puso su traje color mostozo 

poro ir de cozo. 

Un zorro ovistó algo que se movía entre 
los órboles y pensó que se trotobo de uno 
rollizo y onorilla gollino de Winkelburg. 
Enpezó o salivar y echó a correr. 

Mox cazó el zorro. 

Perdió un botón de latón entre los 


orbustos, pero el botón resplondecía cono 
una estrello en la frondosidad del bosque 
y pudo recuperorlo, así que 

ESO NO IMPORTABA. 


Max se puso su troje color mostaza 

pora ordeñar los vacas. 

El tono alegre de lo tela les recordobo 

o los vocos la hierbo belido 

y los morgoritos que en prinavero pueblon 
los prados, y mugieron de contento. 
Cuando Max hubo acabado de ordeñorlos 
tenío tres cubos llenos de lo leche nós 
cremoso que janás se hubiera visto en 
Winkelburg. Se le hobíon pegado olgunos 
briznos de pojo, pero eron del mismo color 
anorillo que el traje y no se notaba, osí que 
ESO NO IMPORTABA. 


Gb Nox recorrió Winkelburg colle orribo, 


colle obojo, vestido con su 

spprb troje color nostozo. 

Cuando lo veían posar, el carnicero y 

el ponodero, el herrero y el joyero, 
el hojolotero y el sastre, 

el tobernero y el nuestro, el tendero 
y las anos de coso, adenós del 
socerdote y el olcolde, todos se 


osonobon o sus puertos y ventonos. 
de 


-¡Fijoos! —murmurobon entre ellos-. Por ahí 
vo Maximilion con su morovilloso troje. 
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Y los gotos en los callejones y los perros 
en los calles enpedrodos de Winkelburg le 
seguíon pisóndole los talones, ronroneondo 
y gruñendo de admiración por Mox Nix y su 
norovilloso 
troje 
Y EJ mullido, 
y 4% ofelpado, 
onorillo mostaza, 
de estreno, 
EL TRAJE DE LO QUE NO IMPORTA. 
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¡QUEREMOS SABER 
QUÉ TE PARECIÓ 
ESTE LIBRO! 


Encuéntranos en 


Max Nix es el pequeño de siete hermanos. 
Un día, su familia recibe un misterioso paquete 
que contiene un traje de color mostaza. Todos 
sus hermanos se prueban el traje hasta que 
llega el turno del pequeño Max... 


Spivia Plath escribió El traje de lo que no 
importa durante su luna de miel, 

antes de tener su primer hijo, como 
una advertencia para no seguir las 
opiniones ajenas sino las propias. 
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